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Unsterblichkeit, ed. A. Banerjee. 

 

 

C. TRANSLATION  

 

2018. Rahman Abbas: Die Stadt, das Meer, die Liebe. Roman. Aus dem Urdu übersetzt. 

Draupadi Verlag. 

2021. Tulsi Ram: Murdahiya. Eine Dalit-Kindheit. Aus dem Hindi übersetzt. Draupadi 

Verlag. 

2021. Omar Shahid Hamid: Verrat. Aus dem Englischen übersetzt. Draupadi Verlag. 

https://doi.org/10.11588/izsa.2020.6.13795
https://www.capitalconference.org/english-language-literature


 

 

EDITORSHIP 

Co-editor of Neuindische Studien (NIS). 

Member of the Editorial Board of NUML Journal of Critical Inquiry. 


